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大会 

第四十三届会议 

第八十五次会议胳时遂字记录

1 9 8 8 年 1 2 月 2 2 日星期四，下午 3 点

在纽约总部举行

卡普托先生 （阿根廷）

- 悼念纳古德拉，辛格先生和伯恩特，卡尔松先生 

- 通过第四十三届常会议程和分配项目：请求列入秘书长提出的一个增列 

的分项目〔 8 ：)
- 经济及社会理事会的报告：全体会议直接审议的各章〔12)
- 任命联合检查组成员：大会主鹿的说明〔17 01))
- 开始进行关于国际经济合作促进发展的全球性谈判〔44 )
- 安全理事会席位公平分配和成员数目增加的问题〔45)

本记录包括中文发言的原文和其他语言发言的译文。定本将刊印在大会正式记

录。
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以色列对伊拉克核设施的武装侵略以及以色列的侵略对已确立的关于和 

平利用核能、不扩散核武器及国际和平与安全的国际制度的严重后果 

(4 6 )
塞浦路斯问题〔47)
伊朗和伊拉克武装冲突旷日持久的后果〔48)
第四十三届会议休会



下午 3 点 3 0 分开会。

悼念国际法院法宫、前院长纳吉德拉。辛格先生 

悼念联合国纳米比亚专员伯恩特。卡尔松先生

主 席 ( 以西班牙语发言）：我不得不万分遗憾地通知大会，国际法院法官、前 

院长纳吉德拉 . 辛格先生 1 9 8 8 年 1 2 月 1 1 日在海牙逝世。 纳吉德拉.辛格 

法官是一位杰出的外交家和法学家，曾作力印度代表出席过多届联合国大会和联合 

国组织召开的会议他也是国际法委员会的一名成员，同联合国有着长期、密切的 

联系。 我向纳吉德拉，辛格先生的家属以及国际法院院长及辛格先生的同事们表 

示大会的哀悼。 我相信，我这样作表达了大会的感情。 我要请印度代表团接受 

并向印度政府和纳吉德拉，辛格先生的家属转达我们对这一不幸损失所表达的同情。

我们还十分悲痛地获悉，我们深受尊敬的同事、最近被重新任命为联合国纳米 

比亚专员的伯恩特。卡尔松先生昨天遇难身亡。 他在人们盼望已久的纳米比亚的 

独立最终有希望实现的时候去世了。 卡尔松先生曾作为瑞典&故首相奥洛夫。帕 

尔掩的巡0 大使和特别使者建立功助后， 于 1 9 8 6 年 1 2 月被首次任命为联合 

国纳米比亚专员，他现在已无法看到自已劳动的成果了。

我代表大会并以我个人的名义，向卡尔松先生的家属和秘书长表达我们诚，的 

哀悼。 我也愿请瑞典代表团接受并向瑞典政府和帕恩特。卡尔松先生的家属转达 

我们对他们的悲惨横夫表示同情。

我现在请大会成员起立默哀一分钟，悼念纳吉德拉，辛格先生和帕恩特，卡尔 

松先生。

大会成员默哀一分钟。

主席 ( 以西班牙语友言）：我现在请秘书长发言。

秘书长（以英语发言）：我也要对纳吉德拉，辛格法官的逝世同样表示哀悼。



辛格法宫多年来为国际法院和盤小联合国带来极大的荣誉。 他是一位非常杰出的 

法学家，是我的私人朋友之一。

我已向国际法院院长、 印度政府和辛格夫人表达了我诚，的哀悼，我知道，我 

所有的同事都怀有同样的感情。

帕恩特。卡尔松先生昨天不幸悲惨逝世，我有责任非常悲痛地表示我以及我在 

秘书处的各位同事的万分遗憾。 他逝世的情况以及他逝世的时刻对我们大会都 

是一个极大的震惊。 人们将深深地怀念他。

卡尔松先生于1 9 8 6 年被任命为纳米比亚专员，最近又剛剛被重新任命。他 

是纳米他亚人民的一个真正的朋友。他以典范的忘我精神和杰出的成绩为本组织服务 , 
一贯恪守指导他政治生涯的国际主义原则。 他现在不能看到一个独立的纳米比ÜE 
作为本组织的一员加入国际大家庭，这使我们深感悲痛。

在悼念卡尔松先生的时候，我也要向他的国家端典表示我的感谢，该国多年来 

提供了如此众多杰出的国民为本组织服务。

我谨请墙典代表，代表我，代表我的同事们，向卡尔松先生的家属转达我们的 

诚擎哀悼。

议程项目8 ( 续 ）

通过议程和工作安排：请求列入秘书长提出的一个增列的分项目（A/43X243)
主 席 （以西班牙语发言）：大会现在审议将秘书长在题为"选举各主要机构成员 

以卞" F Ü " 的议程项目1 5 下提出的一小增列的分项目列入议程的要求，在这方面 

散友了一份秘书长的说明，载于文件A /4 3X 2 4 3。



鉴于大会第©十三届会议议程项目1 5 没有包括一个有关选举填补这一*空缺的 

分项目，鉴于在第四十三届会议议程上应该列入这样一M 项目，但有一项谅解， 

即该分项目不在目前审议，而在由安全理事会确定的某一日期，在本届大会一次续 

会会议上讨论解决。

除非有人反对，否则我将认为，大会同意在秘书长说明中所播述的情况下，有 

关在议程上增列一小分项目的问题应召开一次总务委员会会议的议程规则4 0 条的 

规定应该放弃，不予执行。

就这样决定 •
主 席 （以西班牙语发言 ) 我是否也可以认为，大会愿在议程项目1 5 下增列 

( C )选举一名国际法院法官" ？ 就这样决定。一小分项目，该分项目题为：

议程 项目 1 2 ( i )
经济及社会理事会的报告：在全体会议上一直讨论的各章节：第 1、 2 、第 3 章 

( A和 E )(a)节 ），第 6 章 （第 C节 ）和第 7 章 （A / 4 3 / 3 )
主 席 ( 以西班牙语发言）：各位成员记得，经济及社会理事会报告第1、第 2 、 

第 3 章 （第 A和 B(a)节 ），第 6 章 （第 C节和第 7 章被分配给全体会议审议。 我 

是否可以认为，大会愿意注意到经济及社会理事会报告中的这些章节；

就这样决定。

议程项目 1 7 ( J _ )

填补附属机构空缺的任命和其他任命 :
( h ) 任命联合检查组一名成员（A /4 3X976 )

( 以西班牙语发言）：散发的备忘录（文件 A/43/976 ) 推出，大会应在 

本届会议期间任命联合检查组的一名成员，以填补由于印度尼西亚的卡* 诺 •马托



哈迪淫哥罗先生1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任职期满时出现的空缺„该备忘录进一步指 

出，大会也应任命一名成员，填补由于阿根廷的恩里克 . 费雷尔，比埃拉先— 辞 

职而将于 1 9 8 9年 4 月 1 日出现的空缺，

根据联合检查组规约第1段 第 3 条中親定的程序-同各区城集a 进行了嗟商，决 

定分别要求印度尼西亚和阿根廷提出候选人代替马托哈迪淫哥罗先生和费雷尔•比 

埃拉先生，

在根据联合检查组规约第2 段第 3 条进行了进一步藥商，包括同经济及社会理 

事会主席及担任协调行政委员会主席的秘书长进行嗟商之后，我现在向大会提名印 

度尼西亚的卡霍诺 . 马托哈迪埋哥罗先生担任联合检查组的成员，任期从 1 9 9 0 
年 1 月 1 日开始，至 1 9 9 4 年 1 2 月 3 1 曰结束，提名阿根廷的拉乌•奇哈诺先 

生担任联合检查组成员，任期从 1 9 8 9 年 4 月 1 曰开始，1 9 9 3 年 1 2 月 3 1 
曰结束，

我是否可认为大会希望任命这两位候选人？

就这样决定，

主席 ( 以西班牙语发言）：这结束了我们对议程项目1 7 的次项目(H)的审议，

议程项百4 4
友动国际经济合作促进发展的全球谈判

主席 （以西班牙语发言）：关于议程项目4 4 , 各位代表还记得，大会于 1 9 
8 月 2 3 日决定将这一项目列入第四十三届大会的议程。

我是否可认为大会希望推迟审议议程项目4 4 , 将这一项目列入第四十四届大 

会的临时议程？ ’
就这样决定。

主席（以西班牙语发言）：我们就此结束了对议程项目4 4 的审议•



议程项目4 5
安全理事会席位公平分配和成员数目增加的问题

主席 ( 以西班语发言）：我的理解是，没有要求在本届会议上审议议程项 

目4 5 ,
如果情况如此，我是否可认为大会决定将这•-项目列入第四十四届会议的临时 

议程？

就这样决定，

主 席 ( 以西班牙语发言）：我们就此结束了对议程项目4 5 的审议。

议程项目4 6
以色列对伊拉克核设施的武装侵略以及以色列的侵略对已确立的关于和平利用核能、 

不扩散核武器国际和平与安全的国际制度的严重后果，

主席 ( 以西班牙语发言）：我的理解是，议程项目46应保留在大会第四十三届 

会议的议程上。

我是否可认为大会希望将这一项目保留在.第四十三届会议的议程上？

就这样决定，

议程项目4 7
塞浦路斯问题

主 席 （以西班牙语发言）：各位成员一定还记得，大会于1 9 8 8 年 9 月 2 3 
曰决̂ 议 程 项 7 列入本届大会的议程，但把就这一 项目的分配 作出 决定推  

迟到今后一小适当的时候，

■我的理解是，应该将塞浦路斯问题作为本屈会议的议程项目保留下来。



我是否可认为大会同意这一理解，决定将这一项目保留在第E 十三届会议的议 

程上？

就这样决定。

议程项目4 8
伊朗和伊拉克武装冲突旷日持久的后果。

主席（以西班牙语发言）：我已收到关于将议程项目4 8保留在本届会议议程 

上的"ÏÏ.
我是否可认为大会希望将这一项目保留在第四十三届会议的议程上？

就这样决定，

第四十三届会议休会

主 席 （以西班牙语发言）：除了有可能出现的与大会一直都在审议的本届会议 

的议■ i S安徘有关的问题之外，考虑到已经在大会第7 6 、8 2 和 8 3 次全体会议 

上以及本次会议上就议程项目1 5(c), 4 6 ,  4 7 和 4 8 采取的行劾，大会将把下 

列议程项目保留在第四十三届会议的议程上：

项目 1 5 ( c ) ,选举国际法院一名成员Î
项目 3 7 , 巴勒斯坦问题Î
项目4 6 , 以色列对伊拉克核设施的武装侵略以及以色列的侵略对已确立的关 

于和平利用核能、不护•散核武器及国际和平及安全的国际制度的严重后果；

项目4 7 。塞浦路斯问题 Î
项目4 8 „ 伊朗和伊拉克武装冲突旷曰特久的后果； -
项目8 2 , 发展和国际经济合作Ï 
项目 1 S 7 , 东道国关系委员会的报告。



主席的结论性发言

主席 ( 以西班牙语发言）：我们结束了对大会弟四十三届会议议程的审议。本 

届大会是在我们以称之为极好的气氛中进行的，这届大会为我们提供了许多巧以 

思考的问题。 已经发生的许多爭件将立即深沫地留在我们的记忆之中。 我们对 

这些事件非常熟悉，但由于这些事件对国际社会的极端重要性，我们有报长一段时 

间将不会重温这些事件，但这些專，件值得我们今大下午在这里作一下回顾.
我在本届会议开始时指出，我们是在现在历史的一个特殊期间☆ 开会议的。国 

际关系中普遍气義的性质是积极的。 最近几十年米的对抗气氛第一次让位于对话 

与舍作。 两小超级大国之间的新的关系和裁军协定以及重大区叔冲突的逐步解决 

同时助长并便成了这种新的气铁。 我们有责任保证使这些积极的争斤发展建立在 

一个坚实的基础之上， 我相信，我们巧以满意地认为，我们已经充分地履行了我 

们在这方面的职责， 我们已经作出的决定和进行辩论的调子有助于加强和促进对 

话与缓和的进程，

就在几小小时之前，就在本大楼中，我们目睹了一项将，终使纳米比亚独立进 

程巧以开始的协定的签字仪式， 这样，联合国在经过十年之后，将会完成使安全 

理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议生效的历史任务 * 在这方面，积仅指出，一  

些代表团在过去几小小时中来找我，请我告诉大会召开大会复会的能性，以法议 

对有效贯彻安全理事会第 4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议和安哥拉、古巴和南非代表今 

大在组约签署的协定的所有方面的财耿安排作出货献的，实际和适当的方法，

大会第一次以协两一敎意见并且未经讨论通过了一项有关网雷汗的决议， 有 

关東捕暴、西椒哈拉和中东的决议也现多或少反映了有希望的进展，



严重关注，在全球缓和的坏境中，冲突直接有关各方尽早开始对话是至关重要的•以便 

最终在中东区域恢复和平• 在这方面，美国政府关于开始与巴勒斯坦1# 放组织进 

行实质性对话的决定是向前迈出的一个嚴著的步驗，我希望这一步骤将为该区坡和 

平进程提供新的推动力。

大会也同祸关切地审议了由于不接受的种联隔嚴政策在菌非适成的严重局势。 

种族隔离顽、固存在是，张局势的一•小危险的，发点，威厥着国际和平与安全》

大会重甲其信念，即安全理等会应当根推《宪车》第七，对南非实行强制性制裁。

对国际经济关系中的宣大变革，这些烫革日益增长的世界性和相互依赖性，以 

绝大部分发展中国家、特别是负愤Ü 所面临的长期的经济危机的承认，已经对第二 

委员会的工作产生了參响* 教们在审议这一工作成果时特别应当注意在有关发展 

中国家的外债问题、在有关召开联合国环境与发展会议方面取得的进展、第四个发 

展十年的国际战略以及在1 9 9 0 年召开专门讨论国际经济合作的大会特别会议的 

可能性方面委托秘书长所起的作用。

除了我在这些特别重要的问题上所描绘的进展之外，大会第四十三届会议工作 

的进度符合当前环境的需要，

在裁军与国际安全领坡中，各 代 表 团 的 观 点 大 大 接 近 :，大量决议以协商一

致意见获得通过。 这一4贝趣中所进行的谈熟无疑正在经历一♦历史_时刻，多这环 

境应当对此进行鼓励和提倡。

至于社会和人道主义问题，所进行的辨论反映:了所有代表闭愿意和准香进行工 

作，提出获得协两一敎意见的文本，并且■'0]以肯定已经为坦率的对话销平了道路， 

抛井了夢条主义的意识形态和相互指责•
我还要指出，大会在预算问题上取得了很高程度的一敦，这是我们在大会第 

4 1 / 2 1 3 号决议确定的工作的一开始所作出的承诺，

报高比倚的决议根据第五委员会的建议未经表决获得通过，以及自前S 算的订



正概算的通过，开始新的预算周期的1 9 9 0 — 1 9 g 1预算的协定纲要，和我们 

剛才通过的包含未来的分摊比额表的决议，这些在联合国的历史上是前所未有的。

我要表示希望，这一进程将继续下去，弁提高各国政府对联合国的承诺程皮， 

并且我们将在不久的未来看到我们所面临的预算方面的前邀未卜现象完全消矢。

在法律问题方面，在第六委员会的重要布署机构经过数年的重要工作之后，取 

得了圓满成功，一敎通过了有关流通票推的协定草案，以及《关于防止和消除巧能 

威脉国际和平与安全的争端与局势的宣言》，关于联合国在这一领城中的作用的宣 

言和《保护所有受到任何形式的拘留或监禁人士的一系列，则 》， 从这一快速的 

回顾中以看出大会第四十三届会议已经反映并促进了和平与安全方面所取得的进 

展，国际合作中的新的事杰发展是今年的特点。

苏联和美国之间开始发展建立在裁军基础上的新的关系对联合国所有会员国来 

说极其重要，在我们会议开始的时候，美国总统罗纳德，里根先生向大会作了讲话， 

谈到了国际社会所面te的巨大挑战； 然后，几乎就在我们会议将要结束的时候， 

最高苏维埃的主席米吟伊尔，★尔巴乔夫先生提到了反映新现实的责任和国际关系 

的新时代。

阿根廷总统在大会饼话中谈到美国和苏联的这种新关系时反映了许多人的想法， 

他指出，在经过广岛事件四十年之后，核时代的政治现实终于被理解■了，

这壁賭 人̂同世界其他政治家一起把大会变成了真正的国际论坛。 维持和平部 

队被授予诺贝尔奖，提高了联合国的价值，这明确地反映了 1 9 8 8年取得的成就。 

联合国所能起的作用得到了证实，人们可以看到联合国能够对世界和平做出重大贡 

献。 秘书长德查利亚尔先生为使联合国在各方面—— 经济、社会领域和政治领城 

—— 发挥作用作出了积极的努力，他应当得到我们的感谢。 我们还要对那些履行 

了自己义务的会员国、对联合国维持和平部队和其他致力于和平的机构以及联合国 

系统内成千上万的工作人员表示特别的感，和赞赏。 他们保证了联合国的存在和 

生存, 并使它在♦ 年取得了良好的成果。 如果我们注意一下大会的议程，我们可



以看到联合国为改进世界所做的广泛和深刻的贡献。 从本届会议的各种建议、研 

究报告和结论的结果来看，大会的工作可以被认为是令人满意的。 在主持大会本 

届会议过程中，你们各位所做的努力给予我报大的帮助。 各委员会取得的成果表 

明，我们的精力被有效地用于各种富有成效的目的。 我要对这些委员会的主席和 

成员表示诚，和特别的感谢，因为他们使这一切成为可能。

但是，在这一普遍积极的背景下，还存在着一些要求我们作出同样努力的基本 

问题。 我指的是世界上的经济发展和桂会正义问题。 本届会议肯定了这一问题 

不可回避的优先性质，以及在协商一致基袖上采取具体主动行动的迫切的必要性。 

对相互依赖的承认意味着我们必须认识到和平与安全面临的威脉不仅仅是冷战、核 

武器和区域冲突。 人们可以从这一论坛上一次又一次地看到，经济发展是和平的 

男 个 ，也是最后一个真正的保障，除非采取具体的措施，以遂步消除不公正的经 

济情况，改善人类三分之二人口的社会地位，否则安全领城中永巧不可能取得稳定 

的成就。

发展中国家明确表示决心根据情况的不断变化对国际经济合作采取新的态度。 

因此，对布伦特兰委员会提出的警告和建议必须加以注意。 由我们自己选择和确 

定的共同未来必须积极面向经济领域和环境领城，我们不仅不要对抗，而且要与别 

国人民进行合作，以实现新的国际安全。

对联合国成就的承认也是对我们的许多前辈世界领导人和国际公民的赞扬。纪 

念 《人权宣言》四十周年的活动使人们想起联合国的一位热情的拥拍者—— 埃利诺 

罗斯福夫人，据说，她宁愿点亮一根婚烛，而不愿i且咒黑暗。 现在我们周围点亮 

着许多蜗烛，我们有责任使这些烛光不灭，我祝你们 1 9  8  9 年幸福，并宣布大会 

第四十三届会议到此休会。

下午 4 时 0  6 分散会。


